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0 Connecting the transmitter to a sound source | Sender an eine Audioquelle e ,\/V\
anschlieen | Raccorder I‘émetteur a une source audio | Conectar el trans-

Medféljande delar | Toimitussisaltod misor a una fuente de audio | Ligar o emissor a uma fonte dudio | De zender Analog +E =_| www.sennheiser-hearing.com/how-to-videos
RS 175 op een geluidsbron aansluiten | Collegamento del trasmettitore a una sorgen-
.. . te audio | Tilslutning af sender til en audiokilde | Anslut séndaren till en
Digital Wireless Headphone System ljudkalla | Lahettimen yhdistdminen &4nilshteeseen
Model: RS 175, TR 175, HDR 175 .
nn \ ANALOG Adapter
Quick [oafety Digital ”— DIGITAL 3.5mm IN
Guide |CGuide OPTICAL IN

OPTICAL OUT

&
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oK DIGITAL - no sound? ’:\“/l'/}g

TV sound menu*

Quick Guide
Kurzanleitung

Guide rapide
Instrucciones resumidas
Guida rapidos

Beknopte handleiding
Guida rapida
Snabbguide
Bruksanvisning
Pikaopas

Digital sound output
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Bitstream
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AV receiver

ANALOG
3.5 mmIN

6.35 mm @
EAe

HiFi sound menu*

Digital sound output @

PHONES

* Sound menu may vary

LSD NiMH AAA VOLUME

1.2V, 820 mAh

** not included

SENNHEISER FI

Model: NT9-3AW
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Instruction manuals and product support e Connecting the transmitter to an AC wall outlet | Den Sender an das Strom- e Inserting or replacing the rechargeable batteries | Akkus einsetzen oder o Charging the rechargeable batteries | Akkus laden | Charger les accus |

Bedienungsanleitungen und Produktbetreuung
Manuels d’utilisation et assistance produit
Instrucciones de uso y soporte del producto
Manuali d’istruzioni e supporto prodotto
Bedieningsinstructies en productondersteuning

netz anschlielen | Raccorder I'émetteur au secteur | Conectar el trans-
misor a una toma de corriente AC | Ligar o transmissor a uma tomada CA |
Sluit de zender op een wandcontactdoos aan | Collegamento del trasmetti-
tore ad una presa a muro CA | Tilslutning af senderen til stramnettet |
Anslut séandaren till elnatet | Lahettimen yhdistaminen sahkoverkkoon

auswechseln | Insérer ou changer les accus | Colocar o sustituir las pilas
recargables | Colocar ou substituir as baterias recarregaveis | Plaats of
vervang de oplaadbare batterijen | Inserimento o sostituzione delle batterie
ricaricabili | Isaetning og udskiftning af batterier | Satt in eller byt batteri-
erna | Akkujen sijoittaminen paikalleen tai vaihtaminen

Cargar las baterias | Carregar as pilhas recarregaveis | Accu’s opladen |
Caricamento delle batterie | Opladning af batterier | Ladda batterier |
Akkujen lataus

Manuais de instrugdes e assisténcia ao produto
Instrukcje obstugi i wsparcie produktowe
Brugsanvisninger og produkthjeelp
Kayttéohjeet ja tuotetuki
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Adjusting the volume | Lautstirke Switching the RS 175 off | RS 175

e Switching the RS 175 on and selecting the audio input | RS 175 einschalten e Activating/deactivating the dynamic bass boost | Dynamische Bassanhe- 0 Toggling between different surround sound levels | Zwischen verschiede- S
und Audioeingang auswahlen | Allumer le RS 175 et sélectionner I'entrée bung ein- und ausschalten | Activer/désactiver I'accentuation dynamique nen Surround-Sound-Modi umschalten | Basculer entre différents niveaux einstellen | Régler le volume | ausschalten | Eteindre le RS 175 |
audio | Encender los RS 175 y seleccionar la entrada de audio | Ligar o RS des graves | Activar/desactivar el amplificador de bajos dindmico | de son surround | Cambiar entre diferentes niveles de sonido envolvente | Ajustar el volumen | Ajustar o volume | Apagar el RS 175 | Desligar o

175 e selecionar a entrada audio o | Schakel de RS 175 in en kies de Ativar/desativar o refor¢co dinamico de graves | Schakel de dynamische Alternar entre diferentes niveis de som surround | Schakel tussen de Volume instellen | Impostazione del RS 175 | De RS 175 uitschakelen |
audio-ingang | Accensione dell'RS 175 e selezione dell'ingresso audi | bas boost in of uit | Attivazione/disattivazione del bass boost dinamico | verschillende surround-geluidsniveaus | Commutazione tra diversi livelli di volume | Indstilling af lydstyrke | Spegnimento di RS 175 | Frakobling

Til- og frakobling af dynamisk basforsteerkning | Aktivera och avaktivera suono surround | Omstilling mellem forskellige surround-sound-modi | Stall in volymen | Aidnenvoimakkuu- af RS 175 | Stéang av RS 175 | Kuulok-

Tilkobling af RS 175 og valg af audioindgang | Sl& p& RS 175 och valj
ljudingang | Jarjestelmén RS 175 kytkeminen paélle ja audiotulon valitseminen

I
Digital |-

keiden RS 175 kytkeminen pois paalta

0

Vaxla mellan olika surroundljudsldgen | Siirtyminen surround-aanitilasta toiseen den sdatédminen

dynamisk basforstarkning | Dynaamisen bassotoiston tehostustoiminnon
kytkeminen paalle ja pois paalta
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RS 175

Digital Wireless Headphone System
Model: RS 175, TR 175, HDR 175

Quick Guide

ZUVTOpOG 08nyog
Krétka instrukcja obstugi
Hizli Kilavuz

KpaTkast MHCTpyKumsi
IA4yIHAR
ZH-HANS 1RIRIERE

ZH-HANT RRIERE

KO  titZ QhiA

SENNHEISER ID Panduan ringkas

Instruction manuals and product support
Eyxepidia odnyww katv unootr)pLén npoidvtog
Instrukcje obstugi i wsparcie produktowe
Kullanma kilavuzlari ve riin destegi
VIHCTpYKUMS Mo 3KCnayaTauum 1 TexHn4Yeckas nogaepxka
EsHAE E WE O YR — b~
BIEF M~ R
FRRPAEMERZIE
A MEM B HE XY
Manual petunjuk, dan dukungan produk
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Package includes | Xuokeuaola napddoong | Nalezy do zakresu dostawy |
Paketin icindekiler | Komnnektauuss | /Nwo7—JICEMINTVWS@EE |
ELEGE | EETE | ZHUWEE | Isi kemasan

Optical

LSD NiMH AAA
1.2V, 820 mAh

Model: NT9-3AW

0 Connecting the transmitter to a sound source | ZUv&gon nmounou o€ pla mnyn
nxou | Podtgczanie nadajnika do zrodta audio | Vericinin bir ses kaynagina
baglanmasi | MpucoeanHeHne nepegatumka K UCTOYHKKY ayanocurHana |
MOV RAZWA—%A—T14 AV - TS | BERINSERERE | EiEEER
HER | QLI 2A0 &A7| HASHI| | Menyambungkan transmiter ke sumber
audio

DIGITAL
OPTICAL IN

Digital

OPTICAL OUT

.

Analog
Cinch/RCA
ANALOG Adapter
3.5 mmIN 4

- 2
DIGITAL - no sound? TV sound menu*

Digital sound output

Bitstream
[ 15s T 15s |1 —
= AV receiver
HiFi sound menu*

Digital sound output @

* Sound menu may vary

Surround 5.1

© v\

Analog

ANALOG
3.5 mmIN

6.35 mm @
EAe

PHONES VOLUME

** not included
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Connecting the transmitter to an AC wall outlet | ZUv&eon mopmou oto
NAEKTPLKO pevpa | Podiaczanie nadajnika do gniazda elektrycznego |
Vericiyi bir AC duvar prizine baglayin | MpucoeanHeHve nepegaTumka K
po3eTke ceTW NepemMeHHoro Toka | XfEH%z AC J>EVMIERI 5 | 18X
FEEER — DM EEIRBIEE | {EEE3EREITE EACHREE | ACH ZMEO
SMI| HZ | Menghubungkan transmiter ke outlet dinding AC
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elnserting or replacing the rechargeable batteries | TomoBétnon n
avtikatdotaon pmatapwwy | Wkiadanie lub wymiana akumulatorow |
Yeniden sarj edilebilir pilleri yerlestirme veya degistirme | YcTtaHoBka nnm
3aMeHa akkymynsTopoB | REXEMZRAXIIZHET S | IBANBIRFTE
Bt | BEARERAIEEM | ST iEZ| M = WS | Memasukkan atau
mengganti baterai yang dapat diisi ulang

o Charging the rechargeable batteries | ®6ption pmatapuwv | Ladowanie
akumulatoréw | Akilerin sarj edilmesi | 3apsaka akkymynstopos |
REANYTI—%ZREITS | HEBURE | BHREEHRE |
HHE{2| ZF | Mengisi daya baterai

initial: up-to 16 h
regular: up-to 8.5 h

e Switching the RS 175 on and selecting the audio input | Evepyomnoinon tou
RS 175 kal emthoyr] €L0080U fxou | Wiaczanie RS 175 i wybdr wejscia
audio | RS 175 cihazini agin ve ses girisini segin | BkntoyeHue RS 175 n
BbIGOp ayavoBxoda | RS175Z ON ICLTHEFEANEREIRT S | #Zi@ RS 175
FHEZESMEA | FTHRS 175MERLFEEZTE®WA | RS 175 #H7| X L2

Q3 MEH | Mengaktifkan RS 175 dan memilih input radio

I
Digital |-

o

Activating/deactivating the dynamic bass boost | Evepyomnoinon kat
anevepyonoinon Suvaplkng evioxuong pndowv | Aktywacja/Dezaktywacja
dynamicznego wzmocnienia baséow | Dinamik bas boost etkinlestirme/devre
digi birakma |  AKTMBMpOBaHWe/ [AeaKkTMBMPOBaHWE AMHAMNYECKOrOo
YCUNEHUS HU3KMX YacToT | Dynamic Bass Boost #8%0/EICT 3 | BE/XH
AREEENR | BA/ERERRESEEt | ColLel woja 2t
2t M3/ | Mengaktifkan/menonaktifkan pendorong bass dinamis (dynamic
bass boost)

OR
dBv \
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+122 =T
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BASS BASS szo 50 100 200 500 1000 2000 5000 10000 20000 Hz
—— BASS BOOST —— DIRECT

0 Toggling between different surround sound levels | EvaA\ayr] avdpeoa o€
SLapopeTLkEG Asttoupyieg Surround-Sound | Przetgczanie pomiedzy rozny-
mi poziomami dzwieku przestrzennego | Farkli mekansal ses seviyeleri
arasinda gecis yapma | [lepekntoyeHne Mexzgy pasnnyHbIMU YPOBHAMU
06beMHOro 3BydaHus | B3IV RS IVRLARILEYIDERS | ERENSE
FRZEFTUE | YRERFMNIREIIEE KT | CHE MEZHRE AMRE 2fE 2t
M2t | Mengaktifkan/menonaktifkan tingkat suara surround yang berbeda
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Adjusting the volume | PUBpLon Switching the RS 175 off |
évtaong | Regulacja gtosnosci | Amevepyottoinon tou RS 175 |
Ses siddetinin ayarlanmasi | Wytaczanie systemu RS 175 |
PerynvpoBka rpoMkocTy 3Byka | 3 RS 175 setinin  kapatilmasi |
RER SE2ZREIS | ANEE Bbik/itoueHve RS 175 | RS 175 47
£8 ZFSI| | Mengatur volume IC9% | XM RS 175 | BARA RS 175 |
suara RS 175 117| | Menonaktifkan RS 175
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RS 175

Digital Wireless Headphone System
Model: RS 175, TR 175, HDR 175

Lihijuhend

Isa instrukcija

Trumpoji naudojimo instrukcija
Struény navod k pouZiti
Struény navod

Rovid utmutato

Instructiuni succinte

KpaTtko pbKoBOACTBO

SL  Kratka navodila

Kratke upute

Kasutusjuhendid ja tootendustamine
LietoSanas instrukcijas un produktu atbalsts
Naudojimo instrukcija gaminio palaikymas
Navody k pouZiti a péce o vyrobek
Navody na obsluhu a starostlivost o vyrobok
Hasznalati utmutatok és termékgondozas
Instructiuni de utilizare si asistenta privind produsul
WNHCTpyKLmMKM 3a ekcrinoataums v MpoAykToBa NoAAPbXKa
Navodila za uporabo in podpora za izdelek
Upute za rukovanje i podrska za proizvod
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Pakendi sisu | lepakojuma saturs | Pakuotés turinys | Baleni obsahuje | Balenie
obsahuje | A csomag tartalma | Continutul pachetului | CbabpXaHue Ha
onakoBkaTa | Vsebina paketa | Paket sadrZi

Safety

Quick |Guide

Guide

LSD NiMH AAA
1.2V, 820 mAh

Model: NT9-3AW

0 Pripojeni vysilaciho pfistroje na zvukovy zdroj | Raiditaja pieslégSana pie audio

avota | Siystuva prijungti prie garso Saltinio | Pfipojeni vysilaciho pfistroje na
zvukovy zdroj | Pripojenie vysielaca k zdroju zvuku | Az ado csatlakoztatasa egy
hangforrashoz | Conectarea emitatorului la sursa audio | CBbp3BaHe Ha
npegasatens KbM ayamo msTouHuK | Prikljucitev oddajnika na vir zvoka |
Prikljucivanje odasiljaca na izvor zvuka

E

DIGITAL
OPTICAL IN

Vi

Digital

OPTICAL OUT

.

Analog

4 www.sennheiser-hearing.com/how-to-videos

ANALOG
3.5 mmIN

Cinch/RCA
Adapter

DIGITAL - no sound?

TV sound menu*
Digital sound output

©

Bitstream

[ 15s T 15s

9:16:°0: 0 0 0 0 09 W
e —
AV receiver
HiFi sound menu*

Digital sound output @

* Sound menu may vary

Surround 5.1
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Analog

ANALOG
3.5 mmIN

6.35 mm
*
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A

PHONES

VOLUME

** not included

o Pripojeni vysilaciho pfistroje k elektrické siti | Raiditaja pieslégSana pie elekt-

rotikla | Siystuva prijungti prie elektros tinklo | Pfipojeni vysilaciho pfistroje k
elektrické siti | Pripojenie vysielaca do siete | Az ad6 csatlakoztatédsa az
elektromoshalézathoz | Conectarea emitatorului la reteaua de curent electric |
CBbpXeTe NpegaBaTtens KbM enekTpuyeckata mpexa | Prikljucitev oddajni-
ka na elektricno omrezje | PrikljuCivanje odasiljaca na strujnu mrezu

e Nasazeni nebo vyména baterii | Bateriju ievietoSana vai nomainisana | Jdéti

N
Click = = N\

T& |
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arba pakeisti baterijas | Nasazeni nebo vyména baterii | VloZenie alebo
vymena batérii | Az akkumulator behelyezése vagy cseréje | Introducerea si
schimbarea acumulatorilor | MocTaBsiHe nan cMsaHa Ha batepunTe | Vstavl-
janje ali zamenjava akumulatorskih baterij | Umetanje ili zamjena baterije

baterije

o Nabijeni baterii | Bateriju uzladésana | Jkrauti paterijas | Nabijeni baterii |
Nabijanie batérii | Az akkumulatorok téltése | Incarcarea acumulatorilor |
3apexgaHe Ha b6atepuute | Polnjenje akumulatorskih baterij | Punjenje

initial: up-to16 h
regular: up-to 8.5 h

Zapnuti RS 175 a vybér zvukového vstupu | RS 175 ieslégSana un audio
ieejas izvéle | Jjungti RS 175 ir pasirinkti garso signalo jéjima | Zapnuti
RS 175 a vybér zvukového vstupu | Zapnutie RS 175 a vyber audio vstupu |
Az RS 175 bekapcsoldsa és az audiobemenet kivalasztdsa | Punerea in
functiune a RS 175 si selectarea sursei audio | RS 175 BkatouBaHe 1 n3bop
Ha ayano Bxog | Vklop sistema RS 175 in izbira vhoda zvoka | Uklju€ivanje
uredaja RS 175 i odabir audioulaza

I
Digital |-

N

e Diinaamilise bassi suurendamise sisse- ja véljaliilitamine | Dinamiska basa

Jjungti ir iSjungti dinaminio
Zapnuti nebo vypnuti dynamického
zvyraznéni basl | Zapnutie a vypnutie dynamického zvy$enia basov | A
Pornirea si oprirea
Unédposo ycunsaHe Ha bacute
BKtOUBaHe 1 mnskntouBaHe | Vklop in izklop dinamic¢nega ojacanja nizkih

pastiprinajuma ieslégSana un izslégsSana |
Zemuyjy dazniy stiprinimo funkcijg |

dinamikus basszuserdsités be- és kikapcsolasa |
amplificarii dinamice a basului |

tonov | Ukljuciti i iskljuciti dinamicko pojacanje basova

Erinevate ruumikdla-reziimide vahel Umberliilitamine | Dazadu
Surround-Sound (telpiskas skanas) [Ilmenu parslégSana | Pasirinkti vieng i$
skirtingy erdvinio garso rezimy | Pfepinani mezi rGznymi rezimy
prostorového zvuku | Prepinanie medzi réznymi rezimami zvuku |
Atkapcsolas a kiilonbzé surround hangmdédok kézétt | Comutarea intre
diferite moduri de sunet surround | [IpeBkaOUBaHE MeXAy Pa3NNUYHU
pexunmMu Ha cbpayHj 3Byk | Preklop med razli€énimi nacini prostorskega
zvoka | Prebacivati izmedu razli¢itih nac¢ina rada prostornog ozvucenja
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Helitugevuse seadmine | Skaluma
iestatiSana | Nustatyti garsuma |
Nastaveni hlasitosti | Nastavenie
hlasitosti | A hangerd beallitasa |
Reglarea volumului | HacTtpolika
cunata Ha 3Byka | Nastavitev
glasnosti | Podesiti glasnoc¢u zvuka
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RS 175 valjaliilitamine |
izslegsana | ISjungti RS 175 | Vypnuti

sluch

Az RS 175 kikapcsolasa | Oprirea RS

175 |

sistema RS 175 | Iskljuciti RS 175

RS 175
atek RS 175 | Vypnutie RS 175 |

RS 175 uskntousaHe | Izklop
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